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Főtér, S»t.-Ferentzittk liáza, ama 
Ut, balra. Szarkeaatftval irta- 
kazal lakat mindennap 11 áa 1*2 
éra között. — A lap asalluuii 
réazéra vonatkozó mindan kdzla- 
mén r M argltal J ó zza f izar- 

kaaatA savéra kaldandö.

K iad óh ivata l:
Fiaohal Fttlöp könjvkareakadésa. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nylltterek é* hirdetések. 

Hirdetések jutányosán szám íttatnak

■AGTAR éi OÖMlT NYELVEN ÍECJEI.ENÖ TlRSlDALII, ISSERKTTERJRS7TÖ és SZÉPIROMLÜI HETILAP. 
Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.

Á  „ITuráTcSzi tis itT  jfnsryJl t/zH szövetkezet*, a „Psdktoi nyui to ká ré i-p én ztá ra  „Muraközt takarék .-hí, „z 
, Alsó-Muraközt-Takarék pénzt ár* és ,  < hisegé lyzö sző vetkezet “ « a Murakőz-hruyridéki közművelődéül „Önképző­

kör* hivatalos közlönye.

Eloűzatési Arak:
Fgész évre . . . . 4 fr t
Fél évre . . . .  I  / W 
Fegyed évre . . . 1 fr t

Egyes szám 10 hr.

Hirdetések még elfogadtatna*: 
Budapesten: Goldbnrger A. V. éa 
Eokstein B. hird írod. Béoabea: 
Schalek H , I)ukes M., Oppellk A., 
Daulie ö . L. és társánál és Uerndl 

Brbnlien: Stern M

Nyilttér petitsora 10 kr.



Tiíraas-estély Csáktornyán.
A Csáktornyái kisdedóvó-egyletnek e hó 17 ón 

rendezel! társasestélye nagy számú, válogatott 
közönséget hozott össze a »Hatiyu*-vendéglő dis*- 
terméhe. Este kevéssel H óra után kezdetét vette 
a* érdekes műsor első számának előadása.

Liszt Il-ik számú Rhapsodiáját 4 kézre 
Wollák Rezsőné és Krasovecz Anna úrnők telje­
sen összevágóan, kiváló ügyesaéggel játszották . 
zongorán. Játékuk nem a zenedarab száraz leját-, 
ázásából állott, mint ez a műkedvelőknél ren-, 
dósén szokott lenni, hanem meleg érzéssel, sőt j 
itt-ott feltűnő művészi verve-vel reprodukáltak. A 
zeneműbe életet leheltek, önálló egyéni felfogásuk-, 
nak játékuk egész tartama alatt kifejezést adtak., 
A szűnni nem akaró taps igazat ad ismerteié-1 
síinknek (műkedvelői lévén az előadás, bírálatot | 
nem adhatunk). De ha ismertetés helyett bírál- j 
nánk. akkor is csak a fennebbieket kellene mon­
danunk a sikeres játék felől. - -  A rendező 
bizottság pompás virágcsokrokkal kedveskedett a 
szives közreműködőknek.

Másodiknak Hock János orsz. képviselő lépett, 
fel a tribünre. Tuhjdonkópen az ő szívességej 
volt okozója a mai szép estély rendezésének és 
sikerének. Képviselő ur nem ismeretlen váró 
sunkban. Évekkel ezelőtt több hónapot töltött ná­
lunk s egyébként is egy helybeli tisztelet remélté 
családhoz rokoni kö'elékek fűzik. Eonek a körül 
ménynek köszönhetjük, hogy szerencsénk volt öt I 
hallani. A felolvasás czime „Egy fejezet a haladás 
történelméből.ü Felolvasó mielőtt felolvasásához j 
logoit volna, meleg szavakban adott örömének 
kifejezést, hogy ö is hozzájárulhat a csáktornyaiak 
dicséretes törekvéséhez a kisdedovodát illető 
lég. Felolvasó egy nagyobb müvének töredékét 
mutatta be Érdekesen beszélt a nők hajdani; 
szerepléséről és sorsáról a régi és jelenkori nó 
péknél. Rámutatott a többi közt a troubadourokra, 
a kik a szerelmet eszményivé tették s ezáltal a 
nőknek a társadalomban s családban az őket 
megillető helyet biztosították. Foglalkozott a k ö -' 
zépkori lovagokkal, akik megtestesítői voltak a 
nők iránti tiszteletnek. A hazaáruló és gyilkos j 
agglegényeknek bőven kijutott, de a nők félszeg- j 
cégeit sem kímélte. A számos, találó idézéssel 
fűszerezett, saját megjegyzéseivel kisért, valóban 
érdekes és tanulságos felolvasás — noha egy egész 
órát veit igénybe, mindvégig lekötötte a közönség 
ügyeimét s méltán képezte az estély fénypontját. 
A sikerhez járult a felolvasó szónoki tehetsége, 
kellemes hangja s előadó képessége. Fel fel 
újuló tapsban adott a közönség elismerésének 
a felolvasás után kifejezést.

Mayerbeer L'Etoite du Nord hegedü-soloját 
Dobossy Elek adta e ő Alszeghy Alajos zougora- 
ki'őrete mellett. Dobossv ur ismeretes nálunk 
mint kiváló hegedüjátÓKOS. Gyönyörű játéka 
a közönséget nem csak hogy kielégítette, hanem 
magasabb műélvezetben is részesítette.

Belányi Tivadar, Hugónak „A szegényekértu 
cziruü hatásos költeményét szavalta. A szép köl­
temény alkalmi, komoly irányú volt s a nag> 
költő intentióinak az előadás teljesen megfelelt. 
Belányi urat a mi közönségünk előnyösen ismeri 
mint jó recitatort s a mai siker jelzéséhez 
elég legyen csak annyit lelemlitenünk, hogy a 
szavalat a szivekig hatolt s nem egy hallgató sze 
mébe csalt könyeket.

A műsor többi részei : Chopin „Fanjaidé 
Impromptu,11 Grünfeld : „Polka de Conzert" (zon­
gorán előadta Wollák Rezsöné úrnő,) Verdi 
• Aida Fantaisie* (hegedűn előadta Dobossy Elek, 
zongorán kísérte Ahweghy Alajos) színién nagy 
tetszésben részesültek s előbbi ismertetésünk min 
den sora rállik ez utóbbi előadásokra.

Nem lehet külön említés nélkül hagynunk 
Alszeghy urat, aki a műszaki rendezői szerepel 
vitte az estélyen. Neki az érdemből kétszeresen 
kijutott, mert saját ügyes játékán kivü! alkalma 
volt két tanítványáét (Wollakné, Krasovecz Anna) 
is bemutatni a közönségnek.

A felolvasás és hangverseny után a nagy 
számú közönség az alsó étterembe vonult, ahol 
alig lehetett helyet kapni. Ziegler Kálmán meleg 
szavakban köszöntötte fel a szives közreműkö­
dőket, különösen a felolvasót, Hock János képvi­
selőt. llock ^képviselő szellemes felköszöntöben 
köszönte meg az óvácziót.

Vacsora után a közönség ismét a díszterembe 
ment, ahol kezdetét vette a tánc*, mely virradtig 
tartott. A fiatalság reggeli 6 ' ,  óráig mulatót 
reneszó mellett.

Az ©voda estélye minden tekintetben kitü­
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i  HPodpomagajuíega drujtvau nGornjo-Medjimurskoga kulturncga druztva ‘‘ . ______________  ______ —

Tw/vinbi Ilije nju mogla nagovoriti niti natirati, da je fisa kak svila. Pred kraljico akrivala je
írO ja K  * bi prela Najzadniié se razljuti mati, p*k devojka prelje, i pokaZuvala njoj, gdi bi god

Kak su jepi i znameniti Trojaki. Na vudri p0 ieuoj kóeri, a óva poőme plakati i doála kraljica, puno vnofcinu predje, kraljica
deneánji den rodila se je na^a dobra mati. krjCati da je v, e áumeio i vu hizi i na nju je ne ne mogla d >sta nahvaljit*, kak je
kráéanska katb. cirkev i h njom 82 je pre- vu)jcj p ,av onda se j e vozila kraljica poleg ona friáka prelja. Gda s* je izprazuila prva
porodilo i celo őloveöanstvo po miloati te j gda j e za(-.uja plae; zastavila je h iii, preöle su prelje vu drugu i vu tretju
Duha svetoga. k őiju, iá'a je vu \ \ \ U  i p tala mater, da htéti. I onda su otlfilc te tri 2ene svojim

Veeel je to svetek za cdi svet. Neima 7aaaj bjje j jU(̂ e sV>ju köer. Zeni se sra- putem i rekle su devojki : »Naj za bora v it i,
naroda, m»kar je i kak barbaraki, kojega muva,ft o^ituvati, kak je lena njezina köer kaj sí obeőaU, to ti bude tvoja srcőa." 
nebi pozval Düh sv.. da bude deluik de-  ̂ re(\e . Nemrern ju odtrgnuti od kol<»vrata, Gda je devojka pokazala kraljici tii
neánjega veselja. Na deneánji den apoáto i gamo bj rada navek presti, a ja sam siro- h’íc  prazne od povesma, i veliki kúp preje,
primivéi Duha svetoga, govorili su razliíite mugua nejIüam odkud bi i zakaj bi kupila pripravila je kraljica svatbu i zaruCnik se je 
jezike ; pák íz ovoga őuda moremo suditi, le|ja ̂ odei iu). raduval. kaj je dobil tak vuéenu i vrednu
da bude cirkev kráóanska mati svili jyja t() j e odgovorjja kraljica : »Nikaj tovaruéicu. Ja  imám tri lece, rekla je de-
Ijudih. ................  mi nije povoljmáe óuti, n?go presti i uikaj vojka, i pokelidob su mi vnog» dobra véi

Cudo raz'iCitih jezikah daje nam za- me ^  ne v se)iy Iieg() gda koloviat b rn i; nile, rada bi nje pozvala na gosti, dopustite
kljuöek, da kao sto su se Jjudi od habi- dajte SVJ;U k£er k meni vu kraljevske dvoro, mi, da to vőinim, da budu mogle mei svati
lonskoga túrna raziöli po célom svetu, jm8m (jostj jeDa 0I)(j uaj prede kak je god pri stolu s nami sedeti. Nebi rada vu mojoj
upravo tak bude cirkev zdrui.la sve Go- nj()J drag0 8r^ ;i na nje przabiti.
veétnstvo vu ljubavi i pniateljstvu. Na- Ma|j je biU ()d Rrca zldovoijna j kra- Kraljica » zarucnik su dopustili i pri-
stojmo onda delniki biti tóga veseiia i p o- ljjca je vzela dcvojku sobom. Kad su bile vo]jj|i . da' pozove te svoje tri tece. Gda su
simo milost duha svetoga, da nas m  doále vu dv0Fj odpelala je ki alj ca devojku se g0flóeuiki ziőli na svaibu, dolle su i tri
prije zdru 1 vu ljubavi bo/)Oj i b i t  Vu tri hiáe puné za prelo priredjenoga naj- devoJke Vu ftudnovitoj opravi i zaruénica
njegV  j r, t lepáega lena. „ lí'o  ti prrd tob un lena,* | ;e onda rckla : .Dobro ste nam doále drage

Dojdi anda Dűli sveti 1 razsveti nam . j ö kraljica devojki, i gda opredes vse. »̂ce« \
pamet, da budemo mogli sve ono Cinül, onda te dam zam„^( budeA onla vzela mo-1 j aj « rrkel je zarucuik, kak si ti do^la
kaj je na diku bojíju 1 dobro naroda i jpga DajstareSega sina za rni/ái, makar si i do te grde rodbiner' Z %  tini je isel k jeduoj,
uomovine. s romaáua, ja negle am na to, tvoja velika |í0)a jR imila r8Zk0ljenu nogu i zap Ul je

................  | volja i marljivost mi je véé dosta. nju : Od Cjsa imare t.«k razkoljenu nogu ?
" ‘ ™ Devojka se je prestrashla, ar jő ne zuala B( j d gajtenja kolovrtau odgovori ona, —

N e k o j i  o p o m e n k i  z a  g o s i io d a r e .  Presti) Pak makar bi se 1 st0 lJet vuöi,a- Onda le iáéi zumCnik k drugoj i rekei je :
Goapodar jeden more pri delu veael i nigd.r prelj. bila GJa je o.«. . OJ c „  j e van, Uk losaata vustoica ? .O i

dobre volje biti, ako samo premieli, da V“ h f . ’ ,P<l6ela 86 )® t P 1 ‘ a pre'e‘ od8"Tori onl ° ,ld» íe Z»P,U '
naa goapodin Bog je k d e lu o d lu íil. da |e V“ h’*' j '"  j 1.,'® ■' ‘L  “da é tr*.tÍU ; *0,1 ('esa vam je tuk razliron palec ? “
je delo na hasén naáo, na zdravie i da d | deu doiU je kraljna t,da « o d  uasukavanja niti p ed-ié vnogo, odguvori
Bog dela naáa blagosloviti ho e Vl !a’ da J,e ,oá1 Ulkaj ne nap[ela’ *lfiud i tietja — Onda se je preplaiil kraljev sm

8 Istina je, videti je vnogiput, da pri |e ' *!'. devolka se e P‘ íjla  i rckel j« : .Ako je to t  k onda mo;a ljepa
nekojib poleg sveli njibovih trudov n kaj da z.arad' ‘0f!a, a' '* dall'°  ,,d ‘“a ®re> " f  harufinica pod uikakov nádin neeme se uiti

r  - . i i J mogla od toge i í  losti n.ti zapoCcti p esti: .irvfpkniifi Irolnvriü • I t»lf bp íp i/hnvili dp-im se venaar nepozna , dogadjaju se sva- z " ^ ^  doteknuti kolovrta. 1 tak ae je ubavili de
kojarka auprotivna iripeíenja, tei kak ae * “ ah p 1 p 1 vojka od n]Oj nctugodnoga poala — prela.

' “ " ^ d j® a - " ka ®Ppt ®atala sa'" a'  niÍ®í ÓIM Ferenc*.Pogon, vodOkvan, tuCa, zloíeato vreme M>1 k bj ejnjla j kak b, si p()m„g!a, tér
neverna druZina 1 vnogo drugo veókrat 7a a • __ _, . j  . . 6 . .v. ... tak tu£na 1 talostna stupi k obioku. Onda ezrokuie, da sva trSenja naj marin ve íh go- . ., 1 , . . . 9 T ; j - i • i ragledala tri 2 ne poleg iduée. r í  va p  imala ü VLVi i h t v  i r t n ' i n nspodarov zabstun jesu. L udi, koiim ovak . , y , , ' c . N /M iL lN  l  1 A i i l  A K .V ,. v  • . t razkoljenu desno nogu. druga íe b la fosasta 1 i d i i v i r v i i .dogadja se, prorecje ima, nemaju mkakve J • • • , . . \  , . ,
sreée, niti blagoslova. ^  1 a n>0» .d°ln»a vus,mca)’ z«lt;dala !Zlavnja je véé torna; bilo v staro dóba,

KiM amko bogoöastje vuíi nas, da kakt’ p/ ava «rioba’ a trfe,ja Je ,,na a, ö,rok! Kad je po Magjarskoj c«lojt ratua zloba
Bog ravna svela da prez dopuáéenja nje- ' a ! V1.11* ' e a.u .n  ene P̂ 8 ' ® P1*'1 Tartarskib soldntov gadno haraéila ; —
govoga niti las iz glave neipadne ; da Bog ? 1 ^  tí ae M1 ^on. 1 pi ' ®VÜ̂ u ' (.a Kad je sva ncsre< a nad Magjarskom bila.
ie, koj tráenja naáa blagosloviti hoce, da aj Jei za(*J se P a.‘e' ŐV°J a sc íp V ono Telim vreme, In 1 je v nekoj csárdi
blagoslov boíji veékrat za kaátigu grehov P ' U bV,))°Í ,1®v0 .i1’ 8 J'ene su nj *j y  £ !atmár.i kiOnar. zval se j’ Iván Sárdi,
i nepokornosli pvoti zapovedjsm Boájem P ^ J. ,e  s' 0,u Pomo *‘>vore 1 * B 0 *iab Zenu on je imái, da díj’ lepéti módi
skrati se. büQeé Ppzvala »a » ak« I nat., jer „jejne crne svetle oCi

Od ovud sledi, da svaki gospodar Boga !la^ U! a(. P C ^ '* L°! * FP * a smö. ,nl Bbrivale su vraz.ki, hitale su strelel
za blagoslov po molitvi nazivati i prave (V°j L • V* h** \ ° í ° 8U i vo,('mn Obrve, kak bűé  in nad njimi sedele
poboínosti prijeti se ima, to je to : raora m \ U  bud: m° °pre 6, ^es ,e“ .1 to za hiee nsto, gladko, crveno kak ruta,r  i • n i_ i- i kratko vreme, ar smo nn hitre urelie. , . . /. , ’se greha cuvati i Bogu pokoren biti, da f . . * ’ , ,v >k bi, da zavesti mora svakog muÉa.■ , x 6 j  i j  íz diage volje budem ia vse to vőiui a. i ..
b agoelova BoZjegn nevreden nebude. od((OT(iri dev„jka, hodite J n o  uuter i mali ®ri" «u8t1' “«  ‘®dJa >"J vls®-

Jeden stan Medjimnrec „oCmite preeti. ast. J,,J |e .'.l,ok 1kak u drva " tlBe •
-------- -------------------------------------------------- - Önda je pustila devojka tri iene uuter ,é * ,®P°K v,tkofr’ kakti m'ad« 8rne’

Z A B A V A. i f *  » .... *> •• » uX S i r i i w  íi,”
sele, lazmotalc lena i po ele presti Jt'dni ií,i>oi i ■ io a , .

T ' 7 ; T  je dogom vittIa kolovrta i u pnd ila  je ni., l , ,  “ h f  K  '
I II p re lje *  druga je ua„uk»ltt svojom sliuom, tretju jc y  na »od pak kukt1 u jcleua,

Bila je devojka lena, nije hotela presti ravuala s palcom uit i gda je potegnula po ^  3 1,0,11 I t^ U epa 1 ’»(’SRk u«yftl,“ /-P“a* 
a mati ujoj inogla govorit;, kaj god drago, niti, opalo je puuu predje dőli, a predja bila^ >
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Ali ja j ! Kad ovo njejne sve vrlioe 
Samo ti se zvana, dragi brate, Ciné,
.Jer kak god je Trezka lepa fteua bila,
Bag tak strahovitog jezika joj Bila.
Kam je iflla — doála — ili gde je stala, 
Svigde joj je gruba, t<ika reé opala.
Kad joj gde kaj uije bi!o prav po éudi. 
Podboéena stane srdito pred ljudi,
Larma, ápota, viée i po kuéi búéi,
Tere, lupa a vrati, kakti vrag se műéi. 
Javée, tér od srdca grozno ruéi — plaéc, 
Blazni, kuné, grdi i po kuéi skace.
Ako mu2 ju zove , da ide k veéeri,
Zdere se ua njega : f Ne6u — sam si 2deri !*

* *«
8 takvum vikuin jednoé cálo selo zoudi,
Pred nje kuéom se saaupi brpa ljudi,
Kad na jedan krat od nekud glas zaori : 
„Nut Tartari idu ! - - varo.g Szatmar gori*!

énje, da se je vige drugih meStrov stiglo, I 
koji hoée na isti nádin sírajku delati, samo | 
da bolSu piáén dobé

Prorokoval si je  smrt
Cudnovito je, ali ipák se veékrat pri- 

petilo, da je élovek prorokoval dán, kojega 
bude vumrl. Ovak piorokoval je skolski 
irFpeklor vu Gödingu Sedlacek zvani, da 
bude 11-ga vumrl i pozval je prijatelje, 
na táj dán na svoj sprovod. Prijatelji i 
rodbina mislili hu, da mu se pamet. mega. 
Ali jnko su He zaéudili, kada hu po drugi 
pút poziv dobili na gori reóeni dán na 
njegov spevod. Sedlaéek imái je prav; 
potlamkam bil bi sve priprave obavil k 
svojoj Hmrti, legel se je 11 -ga i lepő mirno 
vumrl, kak je to naprvo povedal.

Rusko oru/anje
* **

Púk se ouaj hip razpifli na sve strane,
Ali lepa Trezka podbr.éena stane,
8trfth uepozna oua pred nijedDim mufteui,
Pák da joj se makar grozil bi i zvuZem,
Célo bí nar iga, obrve skup zvleée.
Pred neprijateljom oua netrepeöe ! —
1 nut! — Velka hrpa Tartarov dojafie,
(To su átrágni ljudi, kojih svi se pla^e.) 
Jedan h konjern zmed njili, kakti strela skoéi 
K lépoj Trezki, tér ju b»* pogleda v óéi 
Bogme j’ vrlo lépa, kakvu Tartar prije 
Za svoga üvota uikad videl tője.
8 konja hitro on se na to k njojzi prigne,
V pojasu ju prímé, na kotj k sebi digue. 
Vtsel, da tak lahko je zarobil dragu,
Konja h petom stisne i odja e k vragu.

* **
Vés 2aIo«ten mu2 joj stoji tu muéeéi,
S pogledom turobnin za ja-cem gledeéi, 
Zdvojen ovak stojfé, iubke suze tóéi,
Proti gumi vupre svoje suzue óéi,
Kud je Tartar 2enu ov hip mu odnesel, 
Radujué se plénu, te odjahal vesel.
A kad znikuuli su óba iz vidika,
Sad ga prav popadne balost prevebka 
Vrne se u kuóu, suze rubcem briie,
Z glavum kima Cudnó — „Szegény Tartar* 1

zdise. —

,fm Xollay.

K A J  J E  N O V O G A  ?
Pogibel goric.

Filoksera i perenospora posvud po or- 
nagu pustofti, vinski trs i vu vnogom kraju 
je véé najglasoviteée goice na nikaj Hpra- 
vila. Vezda dohadjaju glasi iz goric Hegy­
alja zvanih, da se je beteg i tu tak réz 
>iril, da se letos neulaju nikakvoga priroda 
dobili. Vi'ágOi, Galsa, Muszka i Magyarád 
öve tak znamenite obcine vu vinaratvu véé 
tr2e gorice pod gpotnu cenu ili |ak  kröe 
trsje tér sade i Hejaju druge ailje. Pripove- 
daju, da se je tiloséra véé i amerikanske 
trsje bapila pustogiti.

Strajka vu Budapestit.
Pekovski majstori videéi, da detiéom 

svojim zapovedati nemreju, odluéili hu m* 
h njimi po dobrom pulii pogoditi. 8 jedne 
strane pobolgali su majstori stábé detiéov, 
h druge strane pák popustili su detői 
nekaj od svojih zahtevanjah i ovak slo- 
Zivli se med aobom, stupi i hu deti i k hVo- 
jim gospodarom nazad vu posel i med 
njimi nastai je mir i svaka strajka pre- 
stala. Nu komaj su se ovi vmirili, vec se,

Podjedno He glaHÍ, da He Husija na 
bojnu akciju pripravla. Vezda se glasi, da 
maki pokhser (poslanik) Morenbeim vu 
pogodbi stoji »a oru2niékom fabrikom vu 
St. Etienne za odpravu od jeden millijun 
novib puékah i potrebni prab prez dima. 
Liíranje ima se poéeti 1-ga oktobra i to 
tak, da He za najkrajse viéme dokonéa. 
Svaki dán zgotovilo bi se 2000 puékah. 
Rormeé bormeg bude nekaj !

Mirovina posleniéka.
M mister Konstans vu Parizu prigo- 

tavlja vezda jeden zakonski » lanak, po 
kojem imali bi mirovinu (penziju) dobiti 
pot’am Htanovitih let podeniki ili takovi 
teZaki, koji hu po nesre< i ili betegu ne- 
moéni i za »lu2bu neprikladni postali. 
Poslenikom dopuSéeno bi bilo takaj pri- 
stupiti vu kojegod podpomagajuée druítvo 
a ovo dru2tvo dobi o bi od vlade stanovitu 
subvenciju. Borme* to je plemenito nii5- 
lenje ministra Konstansa, ar bude s tim 
orsagu svojemu viáe hasnil, nego da pen­
zión ra jezere svojih savetnikov i drugaé 
bogatib ljudib.

Tuéa.

Iz Lepsénya varmedjije vesprimske 
Cujemo glas, da je tam na lG-ga májusai 
strahovita tuéa b la, koja je silni kvar na-! 
nesla. Zito, gorice i sadovno drevje lak je 
pomlatila, da ntbudu niti 2i(a, niti aada, 
n ti vina vu onoj okolici letos dobili 
Zalost je h tim vekga, ar se je letos Hvako 
ailje jako lepő izkazalo i stanevniotvo one 
Okoliee imnlo je veliko ufanje vu leto^nju 
prirod.

Izlo/ba

Beéka rotunda, ko’a ie potlarn velike 
i»lo2be prazna stala, opet se je napunila 
s raznovrstnimi lepotami. Vu Beéu najme 
odprta je poéetkom majuéa poaebna izlofba 
za takove proizvode, koji wpadaju vu po* 
lodelstvo, povrtlarstvo, vinügradarstvo, svi 
larstvo, prelar tvo i vadasiju. Vu izloíenju 
tih stvarih veliki dél zaatupa i na§a do- 
movina. IzloZba je óva jako zanimiva a 
oHobito od'ikuju se predmeti izloíeni od 
groía Festet,ié Taasilo lslo2bu odprl je 
sam kralj Ferenc Joíef, koj je osobno po- 
jedine dele izlo2be ]>regledal i svoje naj- 
viíje zadovolstvo i veliku dopadnoat izrazil.

Stekli pes.
Vu Budapeátu opet je stekli pes jed- 

noga < loveka vgrizel. Gál Karol zidar je 
táj nesreénik, kojega hu taki vu gpital apra- 
vili, gde ga vra< e i ufanje je, da bude 
ozdravil. ar  ga vu Pasterovom in.Hitutu 
vraée h drugimi ovakovimi beteiniki

Velika nesreéa.
íz Turina javljaju nam, da se je vu 

Ávigliani vu dinamitfabriki pripelila explo- 
zija, pri kojoj je 19 ljudib mrtvih a 18 
U*2ko ranjenih ostalo.

Gusenice
Malo kője leto mine, da nebi vno* 

gobrojne gusenice sadovno drvje pustoiile.
I lelos jih je dosta. ( Jsobito t.u2e se ata- 
novniki Vei. Kani2e, da jih je vu onoj 
okolici toliko, da hu véé sve sadovno drvje 
objele, tér da zvan malo ére^njab nikak- 
voga sada dobili nebudu.

Nesreca na ieleznici.
Jeden vlak dosavgi iz Danziga vu 

Uirsliau, tak He je zaletel, da 8e na kolo- 
dvoru nije mogel zastaviti, nego «e je za- 
bu il vu bi2u, gde je zida vrugil, 3 2etez- 
ní ke slu benike vm *ril a vi e njih teáko 
oranil. Prepla'enoga ovoga vlaka lokomo* 
tiva takaj se je tak izkvarila i npotukla, 
da su i nju morali vu gpital odpelati.

t udnoviti porod.
Iz Veszprémi javljaju, da je tam jedna 

mati rodila dőte kője ima tri noge. Déte 
ovo 2«vi i posve je zdravo. Po svoj pri 
1 iki tvide ga mati ua kazanje iz'oítila, samo 
naj malo ponaraste.

Jô  nekaj < udnovitoga.
Po doktornkoj iztragi izkazalo se je, 

da je najlep a goapod'éna vu líubnici bu- 
garskoj oböini mu2ki postala. Óva zove se 
Milovanova, okolnost ovu prijavila je ob- 
lasti i zaprosiia, da ju vu red mutkarciv 
zapi u, ujedno stupila je vu vojsku knezi 
Ferdinanda. Za istinitost öve pripovesti 
nemoremo dobro stati.

Zabava.
Vu Stajerskem Sredi8< u se bude 1-ga 

juriiu a velika veselica obdriala. Uogli 
budu ta visokoáko ej iz Gradoca, pák budu 
tam dali blagosloviti svoju zastavu. Ob 2 
vuri popoldan bude bankét, ob G vuri pák 
koncert, pri koji budu sudelovali : pevka 
dru2tva, tambuta i i muiika^i.

r The Gresham >

Pri „The Gresham * zvanom london- 
skom dru2tvu (vu Cakovou je upravniétvo 
pri Graneru gtacunaru), je moéi fivot, 
osigurati. rPojeat plati, g«to si hoée 2ivot 
osigurati, po letu vekáu ili meojsu svolu i 

| to poleg tóga, kak je gdo star i kak 
Hvotu hoée da dobi, pák ako bi vumrl, 
herbom imenuto dru2tvo zplati onu svotu, 
na koju je bil isti osiguren, ili ako do- 
2ivi n. pr. 15—20 let, njemu daju istu 
svotu vu ruke. Tak je moéi 2ivot Zenski 
decab <>«igurati. Ovo drafttvo ima svoje 
glavno upravniétvo vu Budapegti.

ODGOVORNI UREDNIK 
M A  R  G  í  T  A  I J Ó Z S E F ,

O gU * .

Oivetki pok. Vogriia Tomafta 2ele 
prodati hi2u s pivnicom, ékedujora i trimi 
vi ti. Knpec mora samo polovicu penez iz* 
platiti, a druga polovica mcic pri njem 
ostati, od écsa moia dati obligatoriju, koja 
bude na isti grunt intabulirana tak dugó, 
dók dcca punodobna postanu.

Pogodba se mote uéiniti pri áoétariöu 
Danielu —  strigovi.



VASÚTI MENETREND
I I s I '  °>or3.I n d u l  Napszaka 2 >  Mo posta- esrója*) vegyesvon

Pragerhof felé Reggel 6 26 Prágai pontav
> Délután 413 „ „
» Éjjel 1 14 .  gyorav.

Kanizsa felé Reggel &— Bpesli «
» Délben 11 55 „ postav.
» Éjjel 1026

Zágrábba Reggel 7 10 „ vegyeav.
> Délután 4 36 „ „

Varazadig Este 10 3! « »R r k e i l k
Pragerhof felől Reggel 4 49 Prágai gyorav.

» Délben 1127 „ postav.
* Éjjel 9 68 » i)

Kanizsa felöl Reggel 6 36 Bpesti »
„ Délután 4,17 „ | -
ii Éjjel 129 „ gyorav.
» Regg«l 4 47 „ jvegyeav.

Varazsd Délelőtt 1127 » »
Zágrábból Este 912  „ I •
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J  Négy — ötezer darab szőlőkaróra Q  

3  volna szüksége a Csáktornyái áll. képez- £  3 dének. A vállalkozók jelertkezzenek C 3 a képezde igazgatóságánál. C
3  —  r
?  Cetiri — pet. jczer koliíov za trse £  

bi trebala ( akoveíka őrs. preparandija. ^  
j  Koji l i  je imeli, ali napraviti hoteli, £  
3  naj se oglasiju pri ravnateljstvu pre- f  3 p&randijc. C
3 C
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g NAJFALESE MESTO g
| MÓZES B.VU C AK O V C U  jj
g V KLOSTARSKOJ HIZI S
§ Preporuca svoj veliki zbiratek od svaké c 
g fele köze za sostare cizmare, sattlere i l 
g remenare c
O SVE ZA HIZU POTREBNE ŐPEOERAJSKE HŐBE I MELÓ Co co SVAKÉ FELE GLAZE, KRÓMARSKE, CÍM ENT1UANE STAKLE (  

g PORCELLAINSKE I KAMENATE POSUDE VAMPERLICE, j

g za viseli, za stol i za steno, svc velki zbiratek i nejfalesa cena. £
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Öltözetekre való szövetek.
Peruvien és Doszking a magas o le r u  

részére, előszabolt szövetek cs. és. kir. t i s z t ­
v i s e l ő i  u n i f o r m is o k r a ,  továbbá h a d a s -  
t y á n o k  t ű z o l t ó k ,  t o u r i s t á k  és l ib é r i ­
á k  r a . Poszlószövelek t e k e  és j& tH zoaez  
t a l o k r a ; I j o d e n  (vizáthatlan) v a d á s z ­
k áb ól to k r a ,  m o s ó s z ö v e t e k ,  utazóplaidek 
Irt 4— 12 ig. E felsoroltak sokkal olcsóbbak 
mint bárhol és e mellett a le g jo b b  és lep -  
t: it-1 fisa i >1 > minőségűek.

JOH. STIKAROFSKY  
BRÜNNBEN.

Legnagyobb p o n z t ó - r a k t á r  az osztrák 
magyar birodalomban. M in tá k  bérmentesen 
küldetnek. A szabók részére a 'legszebb és leg­
tartalmasabb m in t u k ö n y v e k .  10 írton feiüi 
utánvételek bérmentve küldetnek. 200 000 irtot 
képviselő állandó raktáram és v i lá g  ü z le t e m  
folytán természetesen, sok m a r a d é k o m  van. 
és miután lehetetlen ezekből mintákat küldeni, 
az ilyen megrendelt m a r a d é k o k a t  vissza­
veszem, kicserélem, vagy a pénzt visszaküldöm 
A maradékok megrendelésénél, szükséges, hogy 
azok színe, bosszasága és ára jelentessék.

L e v e l e z é s  német, magyar, cseh, lengye’, 
olasz és Iranczia nyelven.

531 1 3 - 2 0

1466 tk. szám 90.

Á r v e r é s t  h ir d e tm é n y i  k ivo n a t.

A Csáktornyái kir. jbiróság, mint tlkvi hatóság 
közbirré teszi, hogy Novák Ferencz végrehujtatónak 
a szt.-margitai kápolna \égrehajtást szenvedő elleni 
690 Irt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj­
tási ügyében a nagykanizsai kir. törvényszék (a Csák­
tornyái kir. járásbíróság) területén lévő VI. hegyke­
rületi 617. tk. 1925 brzi sz. a. 296 írtra, 2123 
hrzi sz. a. 85 írtra és 2196 brzi a/, a. 44 írtra 
becsült ingatlanokra az árverést elrendelt**, és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1 8 9 0 . évi jv n iu s  hó  
1 9  ik  n a p já n  d . e 10  ó ra k o r a VI. hegykerüle*i 
bitó házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiá'tási áron alól is eladatni fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10 •/•-át készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-cz. 42. §-ábau jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi november b ó l  én 3333. sz n kelt 
igazságügyministeri rendelet 8 ik §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. L X . t.-cz. 170. §-a ér 
teimében a bánatpénznek a bíróságnál elő egea el­
helyezéséről kiállított szabálysze ü elismervényt át­
szolgáltatni.

K ö t Csáktornyán 1890 évi április 1 2-én.

A  Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi hatóság, 
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Árverési hirdetmény.

1 . . . .  ~ ~  , i  i i
Also-Miháljevocz község tulajdonát képező belső korcsma 

ház, melléképületeivel

I 1890. évi július hó 1-töl 1892-ik évi dfczember a | 
hó 31-ig

terjedő időre, (italmérési jogosultsággal) nyilvános árverésen 
 ̂ R legtöbbet Ígérőnek

f. évi jun. 2-ik napján d. u. 3 árakor
 ̂ haszonbérbe adatni f og a  helyszínén.

Az árverési feltételek Alsó Miliáljevecz község házánál ( * 
ng.v a sz.niáriai körjegyzőségnél bármikor megtekinthetők.

Kelt Alsó-Miliáljeveczen, 1890. évi május lió 0-án.

Loncsarics Lipót Habus
körjegyö. községi bíró.

§ * = Z = Z = 2 2 = 2 ^ = Z = x $



H i r d e t m é n y .
ügy majdnem uj s z é n a  é* g a b o n a  

k a s z á l ó  m a s i n a  eladandó a legjutá- 
nvosabb árban.

FRANGESCII FERENCZ
vaskornak edonól Márburg, 

(>05 .'1— 3 Stájerország.

ismét olcsóbb lett.
A valódi üvegek K A C ' I I K I t f j  névaláírással vannak ellátva és ezentúl 15 kr, 

30  kr. 5 0  kr, 1 írtba kerülnek.
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